Thuw Thir Nhi cia Phao-10 giti
Ngwoi Té-sa-10-ni-ca
(2 Té-sa-l16-ni-ca)

Muc-dich: Dé n6i 18 cho hét hiéu lam vé thoi-
diém cua sy tai lam cua Co-rit-td Gié-xu

Nguwoi viét: Phao-10

Giri cho: Hgi-thanh Té-sa-16-ni-ca va tat ca
Co-rit-nhan moi noi

Ngay viét: Vao nam 51 hay 52 SC (Sau Co-rit-
td Giang-sinh) 7r Co-rinh-t6, vai thang sau la
thw 1 Té-sa-16-ni-ca

Béi-canh: Nhiéu nguoi trong héi-thanh hiéu
lam vé thoi-diém cua sy tai 1am cia Co-rit-to.
Bdi Vi ¢0 si gia-tang bat-bo, ho nghi rang ngay
cia Chua tai 1am sap xdy ra, va ho gidi-thich
bire thw 1 Té-sa-16-ni-ca noi rang suw tai 1am dé
$€ Xdy ra vao bdt cir gio phlt ndo. Do sw hiéu
lam nay, nhiéu ngwoi 1am biéng va song bira-
bai ldy ly-do 1a dang cho su tai 1am cua Co-rit-
t6.

Cau géc: “Va xin Chla hudng-dan tdm cia anh
em vao tinh thuong cua Pire Chiia TROI va vao
su bén-dd cua Co-rit-t0.” (3.5)

Nhén-vdt chinh: Phao-16, Si-la, Ti-m6-thé
Ché chinh: Té-sa-16-ni-ca

Nét dic-trung: Pay 1a birc thir ké-tiép thu 1Té-
sa-l6-ni-ca. Trong birc thw nay, Phao-16 cho
biét nhitng bién-cé khac nhau phdi xay ra truée
khi c0 su tai 1am cua Co-rit-t0.

2

Y chinh: “Nhung t0i nght Ong ay da noi ...,

“Téi chdc-chan ba ta da c6 y néi rang ...” Su
truyén-thdng  hitu-hiéu thdt 1a kho dat 101;
thuwong thdong-diép duwoc gui di khdng phdi la
thdng-diép nhdn duoc tai nha, ngoai cho, lang
gieng, trong hgi-thanh. Ngay cd khi nhiing loi
dwge noi ra hay viét xuong mgt cach ré-rang
ciing €0 thé bi hiéu lam hay gidi-thich sai, dac
biét 1a khi xuyén qua tam-tri c6 cﬁnh-kién hay
c6 thanh-kién.

Phao-16 di dwong dau véi vin-dé nay véi hoi-
thanh Té-sa-16-ni-ca. Ong da viét birc thu thir
nhat gilp ho Iém 1én trong ditc-tin, an-ui va
khuyén-khich ho bang viéc xac-nhdn sw thdt
cua sw tai lam cua Co-rit-t6. Ch/ vai thang sau
khi giri birc thie thir nhdt, Phao-16 duwoc tin tir

Té-sa-16-ni-ca rang cé mét sé6 nguweoi hiéu lam
loi day cia 6ng vé su tai-lam cia Chla Gié-xu
Co-rit-t0: ho ngung lam viéc, va chi cho doi, va
tré nén 1am biéng. Thém vao dé lai ¢6 sur gia-
tang bdt-bé héi-thanh, khién cho nhiéu nguoi
nghi rang diing 1a “ngay cia Chia.”

Dap-img nhanh chong, Phao-16 giri birc thu thir
hai nay cho hgi-thanh tré dy. Trong thu, 6ng
chi-ddn thém vé viée Tai Lam va Ngay cua
Chua (2.1-2.2). Vi vdy, thu thir hai nay tiép-tuc
cling deé-tai cua thi 1 Té-sa-16-ni-ca va l1a sw
kéu-goi: lién-tuc can-dam va cu-xu Kién-dinh.

Bike thu khéi dau véi loi chao-tham va cam-ta
Vi dire-tin cua ho (1.1-1.3). Ong dé-cdp su kién-
nhan cua ho mdc dau co cac sy kho-khan va
nhbmg thi-thach gay go (1.4). Ong dung diéu
nay dé vao dé vé sir Tai Lam cua Co-rit-td. Vao
luc do, Co-rit-td sé binh-viec nguoi cdng-chinh
va phat ke ac (1.5-1.12).

Pogn Phao-16 triec-tiép tra 1oi sw hiéu lam vé
thoi-diém cua nhitng bién-cé thoi cudi cung.
Ong bdo ho dimg nghe theo cac tin-don rang
ngdy cua Chla da bdt dau roi (2.1-2.2) boi Vi
mét sé bién-co phdi xay ra trude khi Ngai tro
lai (2.3-2.12). Trong khi do, ho nén duing viing
trong /¢ that cua Co-rit-t0 (2.13-2.15), nhdn hy-
vong va an-ui cua Pirc Chiia TRO] (2.16-2.17),
cau-nguyén xin thém sirc VA cau-nguyén rang
théng-diép cua Chla sé lan-tran (3.1-3.5), va
canh-céo nhitng ké 1am biéng (3.6-3.15).

Phao-16 két-ludn véi nhing loi chao tham ca-
nhan va loi chic-phudc (3.16-3.18).

Hon hai ngan nam da qua, ching ta ditng gan
thoi-diém c6 sy tai 1am cua Co-rit-to; nhung
chlng ta ciing c6 thé bi sai lam, muon thdy su
tai-lam e khac cia Chia Gié-xu Co-rit-td dé
chi nhin 1én troi ma khdng sinh-hogt binh
thuwong. Chudn-bj cho su tai-lam cia Ngai 1a:
rao-truyén tin-lanh cua Ngai, mo réng canh tay
ra cho nhirng ai dang gap kho-khan, va gay-
dung héi-thanh, than-thé cua Ngai. Khi doc
sach 2 Té-sa-16-ni-ca, xin quy vi thdy mér céch
ré-rang thuc-trgng cua su tai-ldam cua Ngai va
trach-nhiém cua minh 1& song vi Ngai cho dén
ngay do.



2 Té-sa-16-ni-ca 1.1-1.11

1. Hy-vong sadng-choi cia sw tai-lam caa Co-
rit-t6 (1.1-2.17)

Loi chao-tham mé dau (1.1-1.2)

1 1Phao-16 va Sin-vanh va Ti-mo-thé,

Gui hoi-thanh ctia cac nguoi Té-sa-16-ni-ca
trong Pire Chiia TROI 14 Cha cua ching ta va
Chua Gié-xu Co-rit-to:

2Xin an-dién cho anh em va binh-an tir Pic
Chuaa TROI la Cha® va Chlia Gié-xu Co-rit-to.

Phao-16 khich-1¢ cac nguoi dang bi bat bé (1.3-
1.12)

3H&i anh em, that phai 1& dé chdng t6i ludn
ludn ta on Pire Chiia TROI vi anh em, vi dirc-
tin cia anh em duoc gia-ting qua doi, va tinh
thuong ciia modi ngudi trong anh em cho nhau
cang 16n 1én hon méi; 4bai vay, chinh ching toi
hanh-dién noi vé anh em giita cac hoi-thanh cua
Dire Chiia TROI Vi su bén-chi va dic-tin cia
anh em giita moi su bat bé va cac ndi dau kho
ciia anh em ma anh em phai chiu. 9Pay la diu
chi so-so vé su phan-xét cong-chinh cua Dire
Chaa TROI dé anh em s& dugc coi la xing-
dang cho vuong-quéc cua Pire Chiia TROI, vi
n6 ma anh em qua that dang chiu khé. 6That 1a
cong bang dé Pirec Chua TROI lay dau kho dé
bao-dap nhiing ké lam anh em dau kho, 7va
giam nhe cho anh em |a nhirng ngudi chiu dau
khé cing véi ching toi ¢ su 16 ra cua Chia Gié-
Xu tir troi voi cac thién-st co quyén-nang cua
Ngai trong ngon ltra hirng, 8phan-phat su trimng-
phat cho nhiing ké chang biét Pirc Chiia TROI
va cho nhirng ké khéng vang-phuc tin-lanh cua
Chua Gié-xu cua chung ta. 9Va nhiing ké nay
s€ bi hinh-phat huy diét doi doi, xa cach khoi su
hién-dién cua Chia va khéi vinh-quang cua
quyén-niang cia Ngai, 10khi Ngai dén dé duogc
t6n vinh trong cac thanh-do cua Ngai vao ngay
d6, va dé duoc kinh ngac ¢ giita moi ngudi da
tin—vi 101 ching cta chung tbi cung anh em da
duoc tin. 11Ciing nhdam muyc-tiéu nay chdng ti
luén lubn cau-nguyén cho anh em, rang xin
Pike Chua TROI cua ching ta ké anh em la
xung-dang cua sy kéu goi anh em, va lam tron
moi ao-udc cho su tot-lanh va viéc 1am cua
dure-tin voi quyén-nang,

Yvan khac: Cha chiing ta

2 Thessalonians 1.1-1.11

1. The bright hope of Christ’s return (1.1-
2.17)

Opening greeting (1.1-2)

1 1Paul and Silvanus and Timothy,

To the church of the Thessalonians in God our
Father and the Lord Jesus Christ:

2Grace to you and peace from God the Father
and the Lord Jesus Christ.

Paul encourages those experiencing persecu-
tion (1.3-1.12)

3We ought always to give thanks to God for
you, brethren, as is only fitting, because your
faith is greatly enlarged, and the love of each
one of you toward one another grows ever
greater; 4therefore, we ourselves speak proudly
of you among the churches of God for your
perseverance and faith in the midst of all your
persecutions and afflictions which you endure.

S5This is a plain indication of the righteous
judgment of God so that you will be considered
worthy of the kingdom of God, for which
indeed you are suffering. 6If indeed it is only
just for God to repay with affliction those who
afflict you, 7and to give relief to you who are
afflicted along with us at the revelation of the
Lord Jesus from heaven with the angels of His
power in flaming fire, 8dealing out retribution
to those who do not know God and to those
who do not obey the gospel of our Lord Jesus.

9And these will pay the penalty of eternal
destruction, away from the presence of the Lord
and from the glory of His power, 10when He
comes to be glorified in His saints on that day,
and to be marveled at among all who have
believed—for our testimony to you was
believed. 11To this end also we pray for you
always, that our God may count you worthy of
your calling, and fulfill every desire for
goodness and the work of faith with power,



2 Thessalonians 1.12-2.12

12in order that the name of our Lord Jesus may
be glorified in you, and you in Him, according
to the grace of our God and the Lord Jesus
Christ.

Paul predicts the coming of the lawless one
before Christ comes back (2.1-2.12)

2 INow we request you, brethren, with regard
to the coming of our Lord Jesus Christ, and our

gathering together to Him, 2that you may not to
be quickly shaken from your mind or be
disturbed either by a spirit or a word or a letter
as if from us, to the effect that the day of the
Lord has come. 3Let no one in any way deceive
you, for it will not come unless the apostasy
comes first, and the man of lawlessness is

revealed, the son of destruction, 4who opposes
and exalts himself above every so-called god or
object of worship, so that he takes his seat in
the temple of God, displaying himself as being
God. 5SDo you not remember that while | was
still with you, | was telling you these things?
6And you know what restrains him now, so that
in his time he will be revealed. 7For the
mystery of lawlessness is already at work; only
he who now restrains will do so until he is taken

out of the way. 8And then that lawless one will
be revealed whom the Lord will slay with the
breath of His mouth and bring to an end by the
appearance of His coming; Sthat is, the one
whose coming is in accord with the activity of
Satan, with all power and signs and false
wonders, 10and with all the deception of
wickedness for those who perish, because they
did not receive the love of the truth so as to be
saved. 11And for this reason God sends upon
them an activity of error so that they might
believe what is false, 12in order that they all
may be judged who did not believe the truth,
but took pleasure in wickedness.

2 Té-sa-16-ni-ca 1.12-2.12

124¢ danh ctiia Chtia Gié-xu chung ta duoc ton
vinh trong anh em, va anh em trong Ngai, theo
an-dién ciia Prre Chua TROI chung ta va Chua
Gié-xu Co-rit-t0.

Phao-16 tién dodn ké vé ludt-1¢ dén trude khi
Co-rit-16 tro lai (2.1-2.12)

2 1Bay glo chung t61 yéu- cau anh em, h&i anh
em, vé viéc dén cua Chaa Gié-xu Co-rit-to cta
chung ta, va viéc chung ta ty hop lai voi Ngai,
2dé anh em khong chong bi lam lay dong khoi
tam tri ciia anh em hay bi bdi-réi boi mot linh
hay mét 101 hodc mot buc thu nhu thé tir chung
t61, toi mirc rang ngdy ctia Chta di dén roi.

3Pimg dé mot ai lira-ddi anh em bang bat ctr
cach nao, Vi ngdy dé sé khéng dén trix phi sy bd
dao® dén trude, va ké vo luat-1¢ d6 bi 16 ra, con
trai cia sy huy-diét®, 41a ké chéng ddi va ty
ton 1én trén moi cai goi la than hay dbi- tuong
cua sy tho-phuong, dén ndi hin chiém chd ngdi
ctia han trong dén-thd ctia Pire Chuaa Troi, phd
truong chinh hin nhu 14 Pire Chua TROL SAnh
em ha khong nhé rang trong khi t6i con & vai
anh em, t6i da n6i cho anh em biét cac didu nay
hay sa0? 6Va anh em biét diéu dang kiém-ché
han hién nay, ngd hau vao thoi-diém cua hin,
hin s& bi 16 ra. 7Vi diéu huyén bi cua su vO
luat-lé dang van hanh rdi; duy Pang bay gio
dang kiém-ché sé cir 1am vy cho dén khi Ngai
duoc hoan toan cét di. 8Va luc do ké vo luat-1é
d6 s& bi 16 ra, ké ma Chua sé giét bang hoi-the
cua miéng Ngai va s& két thic boi su hién ra
cta viéc Ngai dén; nghia la, ké d6 ma su dén
cia no an y voi hoat-dong cua Sa-tan, voi moi
quyén-niang va cac dau-hiéu va cac sy ky-diéu
gia-déi, 10va voi moi su lra déi doc-ac cho
nhitng ké diét-vong, vi chlng da ching nhan
tinh thwong cua 18 that dé duoc cau. 11va vi ly-
do nay Pirc Chua TROI sai dén trén ching mot
hoat-dong sai-lam ngd hau ching da cé thé tin
diéu sai, 12dé tat ca chling c6 thé bj phan-xét, 1a
nhitng ké da ching tin 18 that, nhung lay lam
vui-thich trong su doc-ac.

hay: the falling away from the faith, viéc tir bo dirc-tin, su
boi-giao

2ban khac: 13 ké d3 bi dinh cho su huy-diét, the one
destined for destruction



2 Té-sa-16-ni-ca 2.13-3.5

Co-rit-nhan nén ding viing (2.13-2.17)
13Nhung ching t6i phai ludn lun cam-ta Pirc
Chua TROI vi anh em, h&i anh em duge Chla
yéu-mén, vi Pirc Chua TROI di chon anh em
tir ban dau cho sy ctu-rdi trong sy thanh-hoa
cia Linh® va niém tin noi 18 that. 14va vi didu
nay ma Ngai di goi anh em qua tin-lanh® cua
ching t6i, cho dén viéc dat duogc vinh-quang
cua Chla Gié-xu Co-rit-td cua ching ta. 15Nhur
thé thi, hdi anh em, hdy dung viing va hay nam
giit cac truyén-théng ma anh em da duoc day,
hodc badi 101 n6i hay bai thu tin tir chung toi.

16Bay gio xin chinh Chua Gié-xu Co-rit-td cua
ching ta va Pizc Chua TROI la Cha ciia ching
ta, 12 Pang da yéu-thuong ching ta va da ban
cho chling ta su an-ui doi doi va niém hy-vong
tot-lanh boi an-dién, 17an-ui va 1am manh tam
cia anh em bang moi viéc lam va 16i néi tét-
lanh.

2. SéNg trong dnh sdng ciia sw tdi lim ciia Co-
rit-t6 (3.1-3.17)

Phao-16 yu-cau cau-nguyén (3.1-3.5)

3 1Sau hét, hai anh em, hdy cau-nguyén cho
ching toi dé 1oi cua Chua cd thé chay nhanh-
chéng va dugc ton vinh, y nhu véi anh em; 2va
dé ching tdi c6 thé duoc giai-thoat khoi nhimg
ngudi khéng dung dian va xau-xa; vi chang phai
tat ca déu cd duc-tin. 3Nhung Chua 1a thanh-
tin, va sé& lam manh va che-chd anh em khoi ké
xau-xa dé6. 4Va ching t6i c6 long tin-cay noi
Chua vé anh em, rang anh em dang lam va sé
tiép-tuc 1am didu ching t6i bao. 5Va xin Chua
huéng dan tdm cia anh em vao tinh thuong cua
Dirc Chia TROI va vao sy bén-dd ciia Co-rit-
t6.

hay: vi lic ban dau Pic Chla Troi da chon anh em dé
duoc sy ciu-réi qua sy 1am nén-thanh boi Linh, va boi tin
18 that; ban khac: vi Btc Chla Troi da chon anh em lam
c4c trai dAu mua cho sw ctru-réi qua sy 1am nén-thanh boi
Linh, va bai tin 1€ that. [Xin luu ¥ & ddy: c6 ca Ba Ngoi
Dire Chua Troi ddng cong trong viée ctru-rdi mot toi
nhan]

%hay: ...qua viéc chung i cong-bb tin-lanh, d& anh em co
thé dugc sy vinh-quang cua; through our proclamation of
the gospel, that you may obtain the glory of

2 Thessalonians 2.13-3.5

Christians should stand firm (2.13-2.17)

13But we should always give thanks to God for
you, brethren beloved by the Lord, because God
has chosen you from the beginning for
salvation in sanctification of the Spirit and faith
in the truth. 14And it was for this He called you
through our gospel, to the gaining of the glory
of our Lord Jesus Christ. 15So then, brethren,
stand firm and hold to the traditions that you
were taught, whether by word of mouth or by
letter from us.

16Now may our Lord Jesus Christ Himself and
God our Father, who has loved us and given us
eternal comfort and good hope by grace,
17comfort and strengthen your hearts in every
good work and word.

2. Living in the light of Christ‘s return (3.1-
3.17)

Paul requests prayer (3.1-3.5)

3 IFinally, brethren, pray for us that the word
of the Lord may run rapidly and be glorified,
just as it did also with you; 2and that we may
be delivered from improper and evil men; for
not all have faith. 3But the Lord is faithful, and
will strengthen and protect you from the evil
one. 4And we have confidence in the Lord
concerning you, that you are doing and will
continue to do what we command. 9And may
the Lord direct your hearts into the love of God
and into the steadfastness of Christ.



2 Thessalonians 3.6-3.18

Paul admonishes the church against laziness
(3.6-3.14)

6Now we command you, brethren, in the name
of our Lord Jesus Christ, that you keep aloof
from every brother who walks disorderly an
unruly life and not according to the tradition
that you received from us.

7For you yourselves know how you ought to
imitate us, because we did not act in an

undisciplined manner among you, 8nor did we
eat from anyone’s bread without paying for it;
but with labor and hardship we kept working
night and day so that we might not be a burden
to any of you; 9not because we do not have the
right to this, but in order to offer ourselves as a

model for you, that you might imitate us. 10For
even when we were with you, we used to give
you this order: if anyone will not work, neither
let him eat. 11For we hear that some among
you are leading an undisciplined life, doing no
work at all, but acting like busybodies. 12Now
such persons we command and exhort in the
Lord Jesus Christ to work in quiet fashion and
eat their own bread. 13But as for you, brethren,
do not grow weary of doing good. 14And if
anyone does not obey our word through this
letter, take special note of that person and not to
associate with him, so that he may be put to
shame. 15And yet do not regard him as an
enemy, but admonish him as a brother.

Paul’s final greetings (3.16-3.18)

16Now may the Lord of peace Himself
continually grant you peace in every way. The
Lord be with you all!

171, Paul, write this greeting with my own
hand, and this is a distinguishing mark in every
letter; this is the way | write. 18The grace of
our Lord Jesus Christ be with you all.

2Té-sa-16-ni-ca 3.6-3.18

Phao-16 khuyén héi-thanh khong nén lam biéng
(3.6-3.14)

6Bay gio, chung t6i truyén cho anh em, hdi anh
em, nhan danh Chéa Gié-xu Co-rit-td ciia
chung ta, ring anh em phai lanh xa khoi moi
anh em nao ctr budc di hdn-loan trong doi song
ngd nguge va khong theo truyén-thdng ma anh
em da nhan tr chung t6i.

7Vi chinh anh em biét anh em phai bét-chudc
ching t6i thé nao, vi ching t6i da chang hanh-
dong theo cach vo ky-luat giita anh em, 8chiing
t6i ciing da chang an tir banh cia ai ma khong
tra tién; nhung v&i cong viéc nang nhoc va sy
thu-thach gay-go chung t6i ¢t 1am viéc dém va
ngdy dé ching toi di chang 1a ganh ning cho
bét cir ai trong anh em; 9chang phai vi ching
t61 khong co quyén doi Voi diéu nay, nhung dé
ty dang minh nhu 12 mau myuc cho anh em, dé
anh em bat-chudc ching t6i. 10Vi ngay ca khi
chung t6i da ¢ vdi anh em, chung t6i thuong
cho anh em 1énh nay: néu ngudi nio khong
mudn lam viée, ké do cing dung an. 11vi
chung t6i nghe rang mot sO gitia anh em dang
song mot doi séng vo ky-ludt, ching lam mot
vi€c gi cd, song hanh-ddng nhu nhitng ké lang-
xang. 12Bay gio nhimng ké thé dy, chung toi ra
lénh va théi thdc trong Chia Gié-xu Co-rit-td
phai lam viéc mot cach yén-lang va an chinh
banh ciia minh. 13Nhung vé phan anh em, hi
anh em, chd tré nén mét-méi vé viée lam lanh.
14va néu nguoi nao khong tuan theo 10i cua
chung t6i qua thu nay, hdy luu y dic-biét dén
ngudi d6 va ding giao-két voi hin, ngd hdu hin
bi x4u-hd. 15Va ché coi hin 1a ké thu, song hiy
khién-trach hin nhu 14 mot anh em.

Loi chdo cudi ciing ciia Phao-16 (3.16-3.18)
16Bay gio xin chinh Chda binh-an tiép-tuc ban
cho anh em binh-an trong moi cach. Xin Chua
& v6i tht ca anh em!

17T6i, Phao-16, viét 15i chao-tham nay véi
chinh tay cuda toi, va day la mét dAu nhan ra
trong mdi burc thu; day 1a cach t6i viét. 18An-
dién ctia Chiia Gié-xu Co-rit-td ctia ching ta &

re LA P 1
véi tit ca anh em™.,

'bén khac thém: A-men



